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WARNING:

CHOKING HAZARD - SMALL PARTS
Not for children under 3 years
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Wichtige Unterlagen, bitte sorglaltig aufbewahren |
Important documents keep caraiully |

Documents importanils consarvez avec soin |

Belangnjke documantaen, bewaar deze zorgvuldig!
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darf nur entsprechend den Anweisungen im vollstandig zusammengebauten
Emtand im betrieben werden!
= Nur unter Aufsicht und nur in flachem Wasser benutzen.

UsA) (GB) €oN) (M) (IRL) WARNING!

- To use the toy in water, it must be assembled according 1o the instructions.
- Only to be used in water in which the child is within depth and under supervision

(F)©oW (B) (L) (CH) ATTENTION!

- Fﬂuiﬂr uliﬁﬂ' le jouet dans I'eau, il doit &tre complétement assemblé selon les instructions
notice.
n‘utiliser qu'en eau ou l'enfant a pied et sous surveillance.,

(E) (MEX) | ADVERTENCIA!

- El juguete solo debe ponerse en funcionamiento en el agua cuando esté completamente
montado segln las instrucciones.
- Se debera utilizar solamente en el agua, donde el nifio haga pie y bajo vigilancia.

(NL) (B)) WAARSCHUWING!

Wurdl het Tebmd in water gebruikt, dan moet dit volledig in elkaar gezet worden
de en instruches.
- Nlﬂen gﬂhmihan onder loezichl, in waler waarin hel kind kan staan.

D, ATTENZIONE!

- || giocattolo funziona in acqua, dopo essersi attenuti alle istruzioni e averlo assemblato
mn'lpiﬂtﬂ.rmiﬂa
- Utilizzare solo in acque dove il bambino tocca con i piedi e sotto sorveglianza.

(P Aviso!

- CI brinquedo s6 devera ser posto em funcionamento na agua, depois de completamente

, de acordo com as instrugbes.
- th!luar apenas em &guas em que a crianga tenha pé e sob vigilancia.
(DK) ADVARSEL!

- LTatﬂtﬁt ma kun anvendes i vand, nér det er samiet korrekt | henhold til brugsanvisningen.
kun anvendes under opsyn og pa vanddybder, hvor bamnet kan bunde.

() ADVARSEL!

- Dette leketoy kan bare anvendes | vann nér det er korrekt montert | henhold til beskrivelsen,
- Skal kun brukes | vann som ikke er for dypt for bamet, og der barnet er under tilsyn.

(8 (FIN) VARNING!

- Leksaken kan endast anvéindas | vatten nér den har blivit monterad enligt bruksanvisning.
- Far endast anvandas pa grunt vatten och under uppsikt av vuxen.

(FIN) VAROITUS!

- Mootloria saa kayitda vedessa ainoastaan, kun se on koottu kAytidohjeiden mukaisesti.
- Kaytetaan ainpastaan matalassa vedessa, jossa lapsi voi seista ja on aikuisen valvonnassa.

(H) FIGYELMEZTETES!

- Ajaték vizben torténd hasznalatanal, kerjik minden esetben vegye figyelembe a hasznalati
ulmutatas altal jelzett instrukciokat!
- Mély vizben nem hasznalhatd! Kérjik, kizardlag szlldi feligyelettel hasznalja kis vizben!

(CZ) VAROVANII

- Hratka se mi2e pmﬂfvat jenom podle pfedepsanych pokynd, ve vode se smi pouit
Ffﬂﬂ?&ﬂtmﬁiﬁn vu.
'ouzivat pouze v mélké vodé a pod dohledem!

(EST) HOIATUS!

- Viees tohib kasutada ainult vastavalt kasutusjuhendile ja taielikult kokkupanduna!
- Kasutamiseks ainull vees, kus lapse jalad ulatuvad pdhja ja tdiskasvanu jarelevalve all.
(V) BRIDINAJUMS!
- Saskana ar lietoSanas pamacibu rotallletu drikst lietot Gdeni tikal péc tam, kad ta ir lidz
galam uzbivéta.
- Lietojams tikai sekla Gdenl un uzraudziba.
(LT) DEMESIO!

- Zaislg galima naudoti vandenyje tik laikantis nurodymy ir visiSkal sumontuota!
- Maudoti priZiurint suaugusiesiems ir tokiame gylyje, kur vaikas gali stoveti.

(SLO) OPOZORILO!

- lgraco je dovoljeno uporabljati le v skiadu z navodili in to le v vodi in popolnoma sestavijeno!
- Uporabljati samo v plitvi vodi in pod nadzorom.

(SK) UPOZORNENIE!

- Hracﬂca sa smie pouZivat vo vode iba v sllade s pokynmi v Gpine zmontovanom stave!
len vo vode primerane hibokej dietatu a pod dohfadom.

(PL) UWAGA!
- Tyko 6o @ W wodzia, konjeczne jeat ziozen ie z instrukciami,
- Tylko mwmﬁﬂﬂhhﬁimm]n-; - e Je| zgodie z ke

(TR) (CY) DIiKKAT!

- Oyuncak sadece kullanim talimatina gbre tamamen kurulmus bir durumda suda kKullanilabilir!
- Sadece denetim altinda ve sadece algak sularda kullanin,

(GR) (CY) NPOZOXH!

- H Aetroupyia tou naxvidiod uEoa oto vepd emrpénetal udvo PETa and tnv rmAfpn
ouvap Tou olppwva pe Tig odnyies.
- Na ¥prnoiponoleital povo oe vepd omnou nat@vel To madi kal kaTw ano enifAsymn.

@ #4
- ZREXPERAEEE, CHERS SR,
-MHRBRTAATER, RLHAeRN AN HHERLT.
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@ @ @ @ Nur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare Batterien dirien nicht geladen werden. Aufladbare Batterien diirfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen &Fela::lan werden. Aufladbare Batterien sind aus dem herauszunehmen, bevor sie
werden. Ungleiche Batterietypen oder neus und gebrauchte Batterien dirfen nicht zusammen verwandet werden. Batterien milssen mit der richtigen Polaritat werden. Leere Batterlen mldssan aus dem werden. Die
Anschlusskiemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelméBig auf Auslaufen Gberprifen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmill werfen, sondern nur bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermiliplatz abgeben.

Only use the stipulated batieries. Non-rechargeable batteries are not to be charged. Rechargeable batteries are only to be ¢ under adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are . Neither different batiery
@ @ @ nor new and used batteries are 10 be used together. Batteries must be inserted with the comect polarity. Flat batteries are lo be removed from the toy. The connecting terminals are not to be shon-circuited. Inspect batteries regularly for signs of leakage. Do
not dispose of used batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

Seulement utiliser le modéle de piles indiqué. Ne pas recharger de piles non . Seulement recharger des piles rechargeables en présence d'adyltes. Oter les piles rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas utiliser de piles de o
@ @ @ @ différents types en méme temps ni de piles neuves avec des piles anciennes. Attention & introduire correctement les piles en tenant compte de leur palaﬁlgf%lar les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes. Vérifier régulidrement si les piles
coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures ménageéres, les déposer dans les centres de récupération.

Utiliza Gnicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga las pilas recargables Gnicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas recargables del juguete antes de recargarias. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco pllas nuevas con
G pilas usadas. Inseria las pilas con la pularldadrgnrmuta. Saca del juguete las pilas gastadas. No pongas en cortocircuito los homes de conasan Comprueba peribdicamente si se ha producido una fug?nﬂ las pilas., No eches las pilas gastadas a la basura doméstica, deséchalas
unicamente en los puestos de recogida previstos o en un depdsito de basura especial.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van volwassenen geladen worden. Oplaadbare batierijen moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze le
laden. Ongalijke ij of nieuwe of gebruikte batterijen mogen niet samen %ebmikl worden. Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden. De aansluitingsklemmen mogen niet korigesioten worden. @
Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn. Lege hntlm%]en niet met het huisvuil verwijderen, maar alleen bij bestaande verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

(I:) @ Usare solo le batterie indicate. E’ vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili si estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali 0 nuovi e le batterie esauste
non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire rispettando |a corretta polarita. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari che le batterie non si siano
esaurite. Le batterie esauste non vanno smaltite insieme al rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o nei centri di raccolta per rifiuti speciali,

Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas nao recarregaveis nao podem ser carregadas. Pilhas recarregaveis sO podem ser carregadas sob supervisao de adultos. Pilhas recarmegaveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. Nao se pode usar em conjunto diferentes
tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inEEﬂFI;:HE com a polanidade comecta. Pilhas vazias tém de ser retiradas do br‘mquﬂdpu, Mao se podem curto-circuitar 0s terminais. As pilhas 1ém de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao deitar pilhas gastas no lixo
, mas depositd-las nos pontos de recolha existentes ou entregé-las no estabelecimento que as comercializa.

Anvend kun de angivne batterier. Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades. Genopladelige batterier ma kun oplades under af voksne. Genopladelige batterier skal tages ud af legetejet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier mé ikke anvendes
@ sammen. Batltener skal isasttes med den rigtige polaritet. Tomme batterier skal tages ud af legetejet. Tilslutni meme mé ikke kortsluttes. Kontroller regelmagssigt batterierne for Izekage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindari:l huslm%er&wﬂ . men skal afleveres pa
et officielt sted for indsamling af brugte batierier eller pa den kommunale genbrugsstation.

Benytt kun angitte batierier. Batierier som ikke kan g} plades ma ikke lades opp. Oppladbare batierier ma bare lades opp under lilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma fas ut ut av leketoyet for de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukie batterier ma ikke benyttes sammen. Baiterier ma
legges inn med riktig polaritet, Tomme batterier ma E ut av kioreteyet. Koplingsklemmene ma ikke kortsluties. Hmuuﬁafﬁuaienn regelmessig for om de lekker ut. Ikke kast oppbrukte batterier | husholdningsavfallet, men lever dem il InE:.Ia miljostasjoner eller til en plass for spesialavfall,

@ @ Anvand endast angivna batterier, Batterier som inte &r uppladdbara fir inte laddas. Uppladdbara batterier fir endast laddas om en vuxen person hjilper dig. Ta ur de uppladdbara batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batteri samtidigt, anvand heller inte ett
nytt och ett mait balterie samtidigt. Se till att batterierna [i at rétt hall, det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Lagg inte ihop anslutningskldmmorma, de kan bli kortslutning. Kontrollera regelbundet att batterierna inte lacker
batterisyra. Gamla batt hér inte hemma | vanliga hushallssopor. Kasta batterier | speciella batteriuppsamiare eller Idimna dem till soptippen som specialavfall,

@ I{iﬁ vain limoitetiuja parisioja. Ei saa ladata parisioja, jotka eivéit ole ladattavia. Ladattaval parisiol saa ladala vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen lalaamista. Erilaisia paristotyyppejé tai uusia ja ka )& parisioja ei saa kayttaa yhdessl. Paristot on asetettava
leen navat oikein pain. paristot on poistettava leikkikalusta. Liittimien oikosulku ei ole sallittua. Tarkista sadnndllisesti, eftd paristot eivat vuoda. Ald heitd kaytettyja paristoja talousjatieeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerdyspisteisiin tai ongelmajétepaikkaan.

Csak a megadott elemeket szabad hasznaini, A nem tdlthetd elemek toltese tilos. A tolthetd elemeket csak felnditek fellgyelete mellett szabad tGiteni. A feltbithetd elemeket ki kell venni a jatékbdl a toltés eldtt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy 0] &s hasznéalt elemek egylit nem hasznalhatok.

&K

Az elemeket a megfeleld polaritassal kell huhalg;nl. A lemeriit elemeket ki kell venni a jatékbdl. A csallakozd kapcsokal nem szabad révidre zarni. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem a haztartasi szemétbe dobni, hanem le kell
adni egy gydjtéhelyen vagy veszélyes hulladék allomason.

PouZivejte uvedend batere. Baterie, kieré neni moino dobijet, nesméji byt nabijeny. Nabijeci baterie byt n pod dohledem dospélych osob. baterie museji byt pfed nabitim vyjmuty z hratky. Rlzné typy baterii nebo nové a ité baterie nesméji by ity spoletné. Je nutno
@ viodit baterie se stejnou polaritou. Prézdné baterle Je nutno z hratky vyndat. Plipojovaci svorky nesméji hﬁmw m mm& kontrolujte, zda baterle n I, Pou2ité baterie do domovniho odpadu, pouze je odevzdejte na stivalic/ né mista nebo pro nebezpeény odpad,
@ Kas @ ainult lubatud patareisid. LaadimisvGimalusata patareisid on keelatud laadida. Laadimisvbimalusega patareisid tohib laadida ainult tﬁiakaqlganud isiku jarelvalve all. Laadimisvimalusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest vilja vitta. Arge korraga

erinev

thdpi wdi uusi ja kasutalud patareisid. Jalgige patareide paigaldamisel diget polaarsust. Tohjad patareid tuleb ménguasja seest valja vitta. Uhendusklemmide IGhistamine on keelalud, Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei eraldaks vedelikku. Arge visake kasutusk&ibmatuid
patareisid majapidamisprigi hulka vaid andke need vasgvateaae kngumiﬁgbhudam vidi ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.

@ lzmantot tikal noraditas baterijas. Neuzladet baterijas, kuras nedrikst atkartotl uzladet. Uzladéjamas baterijas drikst uziadét tikal pieauguso uzraudziba. Uzladéjamas baterijas pirms uzladésanas izpemt no transportlidzekja. Neizmantot kopa atskingus baterju tipus vai jaunas un lietotas batenjas. levietojot
baterijas, leveérot polaritat. TukSas baterijas no rotallietas jalznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt issléguma. Regular parbaudit, vai baterijas nav iztecgjusas. Lietotas baterijas nelzmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan esofajas bateriju savakSanas vietas val speciala atkritumu izveSanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy ikrauti negalima. Daugkartinio naudojimo baterijos turi biti ikraunamos suaugusiuju prieZitroje. Pries ikraunant daugkartinio naudojimo baterijas, jas reikia iSimti i$ Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingu tipu, arba naujuy ir naudoty
beterijy. Baterijas reikia |deli, atsizvelgiant | teisinga poliSkuma. ISsikrovusias baterijas relkia ISimti i8S Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamujy gnybtu jungimo. Reguliariail tikrinkite ar baterijos nera ISvarveje. Naudoty beterijy negalima iSmestl kartu su buitinemis atliekomis. Jas reikia
atiduoti | esamas surinkimo vielas arba | pavojingu atlieky surinkimo aikstelg,

@ Uporabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb. Pred polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrace. Skupaj ni dovoljeno uporabljati razliGnih vrst
bateri] ali novih In rabljenin bateri]. Baterije je potrebno vstavitl praviino obmjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je potrebno vzetl iz igrage. Na prikljuénih sponkah ni dovoljeno povzrocatl kratkega stika. Redno preverjajte, all baterije ne iztekajo. Izrabljenih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbimih mestih oz, na zbirali3éu posebnih odpadkov.

@ PouZivajte len uvedené batérie. Batérie, kioré nie sl nabijateliné, sa nesmi nabijat. Nabijatelné batérie sa smi nabijaf len pod dohfadom dospelych osdb. Nabijatelné batérie je potrebné pred nabijanim wybrat z hratky. Nerovnake typy batérii alebo nové a poudité batérie sa nesmi spoloéne pouiivatl, Batérie sa musia
vlofit so spravnou polaritou. Prazdne batérie sa musia z hracky whrat von. Pripojovacie svorky sa nesmi skratovat. Batérie pravidelne kontrolujte, &i nevyiekajl, Opotrebované batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ale ich odovzdajte na existujlcich zbemych miestach alebo na skiadke Specidineho odpadu.

@ Stosowac tylko wskazane baterie. Zwykle baterie, nie nadajgce sig do powtdrnego fadowania, nie moga byc tadowane. Baterie nadajgce sig do powtérnego fadowania (akumulatorki) mogg by¢ tadowane tylko pod kontrolg osob dorostych. Przed ladowaniem baterie-akumulatorki nalezy ‘
|
i

z zabawhki. Nie stosowac rownoczesnie baterii réznych typow ani baterii n h wraz z utywanymi. Podczas zakiadania bateri zwrocié uwage na ich prawidiows polaryzacje. Rozladowane baterie usungc z zabawki. Nie zwierac zaciskow. Regulamie sprawdzac, czy baterie nie
Wwyc Zurytych baterii nie wyrzucat do kosza na Smiec, t;rhu oddac w odpowiednich punktach zbidrki lub wrzucac do przeznaczonych do tego celu specjalnych pojemnikow.

@ @ Yalnizca belirtilen piller kullaniniz. Sar edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sar edilebilir piller yalnizca yetiskinlerin gbzetiminde sarj edilmelidir, Sar] edilebilir piller, sarj edilmeden dnce oyuncak icerisinden gikartiimalidir. Tlrleri birbirinden farkli piller veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplan
dogru olacak sekilde yeriestiriimelidir. Biten piller oyuncak igerisinden ¢ikartiimahdir. Baglant klemensleri kisa devre yapiimamaldir. Ddzenli araliklaria pillerin akip akmadiklann kontrol ediniz. Kullamimig pilleri ev ¢opline atmayiniz, yalnizca 6zel toplama yerlerine atiniz veya 6zel atik merkezine ulagtinniz.

@ Na xpnowonoieite povo pnatapieg Tou TOMoU nou gag unodeikviouy ol mAnpogopieg f avriotoxes. Moté unv enavagopTioETe U ENAVaQOPTILOUEVES mmgfmﬂg. enavagoptifdpeves pnarapleg npénel va enavagoprtifovral ndvra and evijika. Apaipeite 1ig

gnavagopTiLOUEveS unatapieg ano v NAekTpovIK povada Tou naxvidiod nl%w TI§ enavapopTioeTe. Mnv ouvBudlete pnatapleg SiapopeTiky TUMWY, TL.X. KEG T Bnumq:apntsgfvnq ME QrAEg, 1) MaMEG PE KaIVOU pv:&émnﬂamtm TIG UNATAPIEG HE TNV
owotr) nohdkdmra. Orav adeidoouv o1 pnarapleg npénel va anopgakpivovral and to navidl. Moté un BpaxukuxhveTe Toug ndAoug, Navra va eAéyxeTe Tig unarapleg yia tuxdv Siappoég. Mnv neraré noté ota olkiaka anopplppara Tig ¢ ymatapiec, napd povo oe eldikolc
kadoue avakukhwong pe Tnv avriotoixn EvBeiEn. Na Tov katdAinio Tpéno avakikAwaong, NapakaloUpE EMKOIVIVI|OTE HE Toug TomKkolg popels.

@RREAALHELEEEY, FALELERRALL, LACCLARERFARTTAL ! ACCREACHEZATLLPRE, RRXAH
W0 RATH EARRERA | A EAREAN, ARGERERTE PR, wRnTAFER, ANl IMEEFER
FEEIRT, mABRNEKERA XL IL,
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Sarviceadressen finden Sie in allen In alle PLAYMOBIL catalogi vindt u het
Playmobil-Prospekien adres van onze Klantendienst.

Addresses of Customer Service Depart- Las Direcciones de los Departamentos de
ments are shown in all Playmobil Senvicio al Consumidor se encuentran
calalogues en todos los catalogos Playmobil

L'ac_lrussa du service consommaleurs H SielBuvon Tou I papelou EEuTmpeToswg
est indiquee dans tous les calalogues  Mehardv eival karaywpnuévn g€ GAoug Toug
Playmabil karakoyoue Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri di
assislenza in tutli | cataloghi Playmobil pronounce: play-mo-oBel

(D) (A @) (L) (B)) Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

- Ihr Gerat enthalt wertvolie Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
- Geben Sie Ihr Gerét deshalb bitte bei einer Sammeilstelle Ihrer Stadt oder Gemeide ab.

@ Environment protection first !

- Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
- Leave it at a local civic wast collection point.

O Participons A la protection de I'environnement !

Votre appareil conlient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiaz celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectud.

(E) 1i Participe en la conservacién del medio ambiente !!

- Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
- Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros
Oficiales Post Venta donde seré tratado de forma adecuada.

@&mh&tm[ﬂ&u beschermen !

- Uw product bevat meerdere recycleerbare materialen
- Breng deze naar een afval-inzamelpunt.

Participons a la protection de I'environnement !

- Voire appareil contient de nombreux materiaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaul dans un centre service agréé pour que
son traitement soit effectus.

(1) (CH) Partecipiamo alia protezione dell'ambiente |

- |l vostro io & composto da divers| materiali che possono essere riciclali.
- Lasclatelo in un punto dl raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato,

(P") Protecgao do ambiente em primeiro lugar!

- O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados,
- Entregue-0 num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Vi skal alle veere med til at beskytte miljoet!

- Apparalet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
- Bring det til et ialiserel indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaarksted,
nér det ikke bruges mere.

(s (FIN) Var réidd om miljsn!

- Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
- Ladmna den pa en atervinningsstation eller pa en aukloriserad serviceverkstad for
omhandertagande och behandling.

Huolehtikaamme ympéristosti!

- !I_Laitt&a;all on varustettu monilla ﬂuhkail!a ja hlﬂnﬂteﬂﬁ::‘ljtl?kanmamlaih.
- Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutetiuun huoltokeskukseen,
jotta laitteen osat varmasti kierrételdan.

@ Elsé a kdrnyezetvédelem!

- Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tarlalmaz,
- Kérjuk kesziléket ne dobja ki, hanem adja le az emre a célra kijeloht gyGjiGhelyen.

(CZ) Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredil

- Va3 pfistro] obsahuje &etné zhodnotiteiné nebo recyklovateiné ma ,
-8 &) sbérnaému mistu nebo, neaxistuje-li, smluvnimu sarvisnimu isku, kde s nim
bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.

(SLO) Sodeluimo pri varovanju okolja!

- Vas aparat vsebuje steviine dele, ki Imajo svojo vrednost all jih je Se mogoCe uporabitl.
- Dddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem senvisu, da bo Sel v predelavo.

Podielajme sa na achrane Zivotného prostredia!

- Va& pristro obsahuje &etné zhodnotitefné alebo lovatelng materialy.
- Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmiuvnému servisnému stredisku, kde s nim
bude naloZené zodpovedajucim spdsobom.

(PL) Bierzmy czynny udzial w ochronie Srodowiskal

- Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktdre moga byé poddane ponownemu

B:zﬁtwﬂuantu lub recyklingowi.
- W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki,

@ Ag oupBalloupe Ki epeig oTnv npooTaoia Tou nepifaAlog!

- H ouokeur] oag neplexel nohha uEmnmllnq.tu 1| avakurA@oa uhird.
- lapabvwoTe T NaALd CUOKEUT] 0OC OE KEVIpO ﬁmﬁ.uw‘p:‘tﬁ eMeipel TETOI0U KEVTPOU OE
eEouoioGotnEvo KEVTpo oEpRic To onoio Ba avaidpel v enekepyaocia me.
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